
Belehrung nach § 54 Abs. 2 Nr. 8 i.V.m. § 53 AufenthG 
 

Ein Ausländer kann ausgewiesen werden, wenn er falsche oder unvollständige Angaben zur 

Erlangung eines deutschen Aufenthaltstitels oder eines Schengen-Visums macht. 

 

Der Antragsteller ist verpflichtet, alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen zu 

machen. Sofern er Angaben verweigert oder bewusst falsch oder unvollständig macht, kann 

dies zur Folge haben, dass der Visumantrag abgelehnt bzw. der Antragsteller aus Deutschland 

ausgewiesen wird, sofern ein Visum bereits erteilt wurde. Durch die Unterschrift bestätigt der 

Antragsteller, dass er vor der Antragstellung über die Rechtsfolgen verweigerter, falscher oder 

unvollständiger Angaben im Visumverfahren belehrt worden ist. 

 

 

 

 

_______________________     _______________________________ 

Ort, Datum         Unterschrift 

 

 

 

Information provided to applicants pursuant to Section 54 (2) 8 in conjunction 
with Section 53 of the Residence Act) 

 

A foreigner can be expelled if he or she has furnished false or incomplete information in order 

to gain a German residence permit or a Schengen visa. 

 

The applicant is obliged to provide all information to the best of his or her knowledge and 

belief. If he or she refuses to provide data or knowingly furnishes false or incomplete 

information, the visa application may be refused or, if a visa has already been issued, the 

applicant may be expelled from Germany. In signing this document, the applicant certifies 

that, before submitting the application, he or she was informed of the legal consequences of 

refusing to provide data or furnishing false or incomplete information in the visa application 

process. 

 

 

 

 

_______________________     _______________________________ 

Place, date      Signature 

 


	1Antrag D-Visa DEU-ENG
	Belehrung englisch

	Name Familienname Surname: 
	Früherer Familiennamen Former surnames: 
	Vornamen First names: 
	Geburtsdatum TagMonatJahr Date of birth daymonthyear: 
	Geburtsort Place of birth: 
	Geburtsland Country of birth: 
	Derzeitige Staatsangehörigkeiten Current nationality please state all nationalities: 
	Frühere Staatsangehörigkeiten Former nationalities: 
	ledig single: Off
	verheiratet seit married since: Off
	undefined: 
	eingetragene Lebenspartnerschaft seit civil union since: Off
	undefined_2: 
	geschieden seit divorced since: Off
	undefined_3: 
	verwitwet seit widowed since: Off
	undefined_4: 
	männlich male: Off
	weiblich female: Off
	Reisepass Passport: Off
	Dienstpass Official passport: Off
	Diplomatenpass Diplomatic passport: Off
	sonstiger amtlicher Pass Servicepass Special passport: Off
	Sonstiges Reisedokument bitte nähere Angaben Other travel document please specify: Off
	Sonstiges Reisedokument: 
	Nummer des Reisedokuments Number of travel document: 
	Ausstellungsdatum Date of issue: 
	Gültig bis Valid until: 
	Ausgestellt durch Issued by: 
	Aufenthaltstitel oder gleichwertiges Dokument Nr Residence permit no: 
	Gültig bis zum Valid until: 
	Straße Hausnummer Street number: 
	Postleitzahl Ort Postcode place: 
	EMailAdresse Email address: 
	Telefonnummer Phone number: 
	Mobilfunknummer Mobile phone number: 
	Name Familienname Surname_2: 
	Früherer Familiennamen Former surnames_2: 
	Vornamen First names_2: 
	Geburtsdatum TagMonatJahr Date of birth daymonthyear_2: 
	Geburtsort  Place of birth: 
	Geburtsland Country of birth_2: 
	Derzeitige Staatsangehörigkeiten Current nationality please state all nationalities_2: 
	Frühere Staatsangehörigkeiten Former nationalities_2: 
	Wohnort Place of residence: 
	Name Familienname SurnameRow1: 
	Vornamen First namesRow1: 
	mw mfRow1: 
	Geburtsdatum und ort Date and place of birthRow1: 
	Staats angehörigkeit NationalityRow1: 
	Wohnort Place of residenceRow1: 
	Name Familienname SurnameRow2: 
	Vornamen First namesRow2: 
	mw mfRow2: 
	Geburtsdatum und ort Date and place of birthRow2: 
	Staats angehörigkeit NationalityRow2: 
	Wohnort Place of residenceRow2: 
	Name Familienname SurnameRow3: 
	Vornamen First namesRow3: 
	mw mfRow3: 
	Geburtsdatum und ort Date and place of birthRow3: 
	Staats angehörigkeit NationalityRow3: 
	Wohnort Place of residenceRow3: 
	Name Familienname SurnameRow4: 
	Vornamen First namesRow4: 
	mw mfRow4: 
	Geburtsdatum und ort Date and place of birthRow4: 
	Staats angehörigkeit NationalityRow4: 
	Wohnort Place of residenceRow4: 
	Name Familienname SurnameRow5: 
	Vornamen First namesRow5: 
	mw mfRow5: 
	Geburtsdatum und ort Date and place of birthRow5: 
	Staats angehörigkeit NationalityRow5: 
	Wohnort Place of residenceRow5: 
	Name Familienname SurnameRow6: 
	Vornamen First namesRow6: 
	mw mfRow6: 
	Geburtsdatum und ort Date and place of birthRow6: 
	Staats angehörigkeit NationalityRow6: 
	Wohnort Place of residenceRow6: 
	Vater FatherRow1: 
	Vater FatherRow1_2: 
	Vater FatherRow1_3: 
	Vater FatherRow1_4: 
	Vater FatherRow1_5: 
	Mutter MotherRow1: 
	Mutter MotherRow1_2: 
	Mutter MotherRow1_3: 
	Mutter MotherRow1_4: 
	Mutter MotherRow1_5: 
	ja yes: Off
	nein no: Off
	von from: 
	bis  to: 
	in in: 
	von from_2: 
	bis  to_2: 
	in in_2: 
	von from_3: 
	bis  to_3: 
	in in_3: 
	von from_4: 
	bis  to_4: 
	in in_4: 
	von from_5: 
	bis  to_5: 
	in in_5: 
	Straße Hausnummer sofern bekannt Street number if known: 
	Postleitzahl Ort Postcode place_2: 
	Einzelzimmer Single room: Off
	Wohnung mit: Off
	undefined_5: 
	Zimmern Apartment with: 
	Sammelunterkunft Collective accommodation: Off
	Sonstiges bitte erläutern Other please specify: Off
	Sonstiges: 
	ja yes_2: Off
	nein no_2: Off
	Falls ja wo If so where: 
	ja yes_3: Off
	nein no_3: Off
	Falls ja welche If so which: 
	9 Zweck des Aufenthalts in der Bundesrepublik Deutschland Purpose of stay in the Federal Republic of Germany: Off
	undefined_6: Off
	undefined_7: Off
	undefined_8: Off
	9 Zweck des Aufenthalts in der Bundesrepublik Deutschland Purpose of stay in the Federal Republic of Germany Erwerbstätigkeit Employment Studium Study AuPair Au pair Sprachkurs Language course Familiennachzug Family reunion Sonstiges bitte erläutern Other please specify: 
	undefined_9: Off
	undefined_10: Off
	Ggf beabsichtigte Erwerbstätigkeit If applicable intended employment: 
	Ich beabsichtige mich nicht länger als zwölf Monate im Bundesgebiet aufzuhalten und beantrage ein Visum mit einer Gültigkeit für den: Off
	10 Referenzen in der Bundesrepublik Deutschland z B Arbeitgeber Studienanstalt Verwandte References in the Federal Republic of Germany e g employer educational establishment relatives: 
	Straße Hausnummer Street number_2: 
	Postleitzahl Ort Postcode place_3: 
	TelefonMobilfunknummer Phonemobile phone number: 
	EMailAdresse Email address_2: 
	11 Erlernter und sofern abweichend ausgeübter Beruf Trade or profession for which you trained and if different your current trade or profession: 
	von from_6: 
	bis  to_6: 
	13 Aus welchen Mitteln wird der Lebensunterhalt bestritten What are your means of subsistence: 
	ja yes_4: Off
	nein no_4: Off
	ja yes_5: Off
	nein no_5: Off
	Wann und wo When and where: 
	Grund der Strafe For what reason: 
	Art und Höhe der Strafe Nature and extent of penalty: 
	Wann und wo When and where_2: 
	Grund der Strafe For what reason_2: 
	Art und Höhe der Strafe Nature and extent of penalty_2: 
	15 Sind Sie aus der Bundesrepublik Deutschland schon einmal ausgewiesen oder abgeschoben worden oder ist ein Antrag auf Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis abgelehnt oder eine Einreise in die Bundesrepublik Deutschland verweigert worden Have you ever been expelled or deported from the Federal Republic of Germany had an application for a residence permit rejected or been refuse d entry into the Federal Republic of Germany: 
	16 Leiden Sie an einer der in Fußnote 1 aufgeführten Krankheiten bitte auch Krankheitsverdacht angeben Do you suffer from any of the diseases mentioned in footnote 1 please also state if you are suspected of suffering from any of these diseases: 
	Ort und Datum Place and date: 


